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Kam’aneyv-Ilodinbcokoeo nayionanvrozo yHisepcumemy imeni lsana Ozienka

CratTa npucesydeHa po3rnagy Konopemm ,rot*, ak enemeHTy iHaMBiayanbHO-aBTOPCHKOI KAPTUHMW CBITY MUCbMEHHMKA.
AHani3 nokasye, Lo KonbopoHa3eu rot nopsg 3 grau, schwarz, , griin, gelb € 0QHUM 3 OCHOBHUX €flEMEHTIB BigTBOPEHHS
AINCHOCTI B Xy4OXHI MOBOTBOPYOCTi B. BopxepTa. Y TBOPYOCTi MMCbMEHHMKa KOMip € He nuiie 06pasoTBopyMm 3acobom,
ue LWe n oopMa HauioHanbLHOro 1 iHAMBIAyanbHOro caMoBUpPaXeHHs aBTopa. HaassuyamHi NCMxoemMoLinHi MOXIMBOCTI
KONbOpiB CHOpMyBanM OCHOBY pearnisalii iHTeHLin aBTopa: CTPYKTYPU XYOOXHbOr0 MOBIIEHHS aBTopa, A0 CKNagy SKux
BXOASTb KOMbOPOHA3BU, BOHM € HE NULLe 3acoO0M BNMBY Ha YnTa4a, a i CnocoboM YNeHyBaHHSA NPOCTOPY XYAOXHLOTO
OVCKYpCY, B SKOMY Bi4obpaXKeHO cnpaBXHi HAaCTPOI MMCbMEHHMKA.

Y Hawomy JocnigmkeHHi 6yno 3aincHeHo cyuinbHy BMOGIPKY KONbOPOMO3HavYeHb 3 KOPOTKMX MPo30BMX TBOpIiB B. Bop-
XepTa, a TakoX MOPIBHAHHA X 3HAYeHb y TNYMayHUX CMOBHUKIAX HiMeLbKOol MOBM. Pe3ynstaty uboro aHanisy mMatwTb Ha
METi NOPIBHAHHA enigMrMaTuyHi 03HaK NPUKMETHUKOBMX KOMbOPOHA3B (HEMPsIMi Ta CUMBOSIYHI 3HAa4YEHHS), Lo 3adpikcoBaHi
y CMOBHWKAX, i3 3Ha4YEHHSAMM, 3 SKMMU BOHW BXUTI y MoBoTBOpYOCTI B. BopxepTa.

Takuii NOPIBHAMNBLHUIA acnekT Aae 3Mory BU3HaYUTW CTYNiHb HOBM3HW 3HAaYeHb Ha3B KOMNbOPIB, SKi HE € XapaKTepHUMM
ONs HIMeUbKOT MOBW, i SKi MW pO3rs4aeMo siK KONipHi aBTOPCbKi Heornoriamu (okasioHaniamm). Taki KonipHi okasioHaniamu,
SIK NOKa3ye Halle JOCHIAKEHHS, € XapakTepHOK PUCOI0 iHAMBIAYanbHO-aBTOPCLKOI KONipHOI kapTuHu cBiTy B. BopxepTa,
o cpopmye 6a3y Moro iHAMBIOQYanbHO-aBTOPCLKOI KapTWUHM CBITY 3aranom.

HoknagHo po3rmnsagaeTbes konopema ,rot“ sika € ogHUM 3 HalyXXMBaHILWMX KONIPHUM NPUKMETHWKOM Y NpOo3i Ta M'eci
B. bopxepTa. Cema «8iliHu» L€l KONopemu TiCHO nepenneTeHa 3 4BOMA iHLWMMW AOr0 cemMmamu, Lo 3adikCoBaHi y Cros-
HUKaX, @ caMe- «8020HbY» Ta «KPO8» Ta sIKa, Ha BiAMIHY Big TpaaMLUiiHOrO B TaKMX BUMaaKax YOPHOro KOMbopy, CUMBOMi3ye
e 1 «cmepmab».

KniouyoBi cnoBa: MOBHa KapTuHa CBiTY, CUMBOJIiKa KONbOPY, KOHTPACT, iHAMBIYanbHO-aBTOPCbKa KapTuHa CBITY, KOMo-
pema.

The article deals with the colorema "rot" as an element of the individual author's picture of the writer's world.
The analysis shows that the color names ,rot*, along with ,grau®, ,schwarz®, ,griin“, ,gelb® are one of the main elements
of the reproduction of reality in the artistic language of W. Borchert. In the writer's work, color is not only a visual medium,
it is also a form of national and individual self-expression of the author. The extraordinary psycho-emotional capabilities
of colors formed the basis for the realization of the author's intentions: the structures of the author's artistic speech, which
include color names, are not only a means of influencing the reader, but also a way of organizing the space of artistic
discourse, which reflects the true mood of the writer.
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In our study, a complete selection of color designations from short prose works by W. Borchert was carried out, as
well as a comparison of their meanings in explanatory dictionaries of the German language. The results of this analysis
are aimed at comparing the epidigmatic features of adjectival color names (indirect and symbolic meanings) recorded in
dictionaries with the meanings with which they are used in W. Borchert's language work.

Such a comparative aspect makes it possible to determine the degree of novelty of the meanings of color names, which
are not characteristic of the German language, and which we consider as author's color neologisms (occasionalisms).
Such color occasionalisms, as our research shows, are a characteristic feature of W. Borchert's individual author's color
picture of the world, which forms the basis of his individual author's picture of the world in general.

The color colorema "rot" is considered in detail, which is one of the most used color adjectives in W. Borchert's prose
and plays. The theme "war" of this colorema is closely intertwined with its two other themes in dictionaries, namely "fire"
and "blood", which, unlike the traditional black color in such cases, also symbolizes "death".

Key words: linguistic picture of the world, color symbolism, contrast, individual author's picture of the world, colorema.

IloctanoBka mpoOjemu. CeMaHTHYHA CTPYK-
Typa JIEKCUYHUX OJMHHIIb Ha MO3HAYEHHS KOJIhOPY
CTaHOBHUTHL 0araTomapoBHA KOMIUIEKC i3 CEMOIO
KOITip, Ha SIKY HAaKJIaJIal0ThCA Pi3HI KOHOTATUBHI 3HA-
YeHHs, SAKi MOB’s3aHI HacamIepes 3 iHAMBiAyalb-
HO-aBTOPCHKUM CHIPUUHSATTAM CBITY. TOMy MOKEMO
CTBEP/KYyBaTH, IO IMHCbMEHHUKH BUKOPUCTOBY-
IOTh JICKCHYHI OJUHUII Ha MO3HAYEHHA KOJIBOPY K
y IpSIMOMY TakK i B MIEPEHOCHOMY, MOXiTHOMY 3Ha-
yeHHAX [1, ¢. 90]. Y XynoXKHbOMY AHCKYPCi CITOITY-
YyBaHICTh KOJHLOPOHA3B 3 Ha3BaMU Pi3HOMAaHITHUX
MOHSTH Bi0Opakae 3aKOHOMIPHOCTI BUKOPUCTAHHS
TpaAMIIHUX 00pa3iB, IO CTadH JO INEBHOI MipH
MMOSTUYHNMH CHMBOJIAMH, a «HOBAaTOPCHKE BXKH-
BaHHS Ha3B i3 CEMAaHTHUKOIO KOIbOPY BUKOPHUCTOBY-
€TBCS IS CTBOPEHHSI €MOIIIITHO-OI[iIHHUX MeTado-
PUYHUX O3HAYEHBY» [2, c. 257].

[MucbMeHHHK BTLTIOE CBOi JITEpaTypHi 3aayMH
y SKOCTI CIIOCTepiraua, BUPa)Kato4l CBOIO HEIIOB-
TOPHY 1HAWBIAYadbHICTh, CBOEPIAHICTD, sIKA TPEI-
CTaBJIEHA SICKPABO BUPAKEHOK) CHMBOITIKOIO KOJIBOPY.
¥ npo3oBux TBopax B. bopxepra nposiBisieTscs oro
XyAOKHS CaMOOYTHICTh, BOHA OKPECIIIOETHCS 0COOIH-
BUM CBITOOQYEHHSM NMUCHMCHHHUKA, MOTO I1HIUBIIY-
ATPHUMU CIIPUHMAHHSMH JOBKOJHIIHBOI TIHCHOCTI,
TIepS)KUBAHHAMH, BIAIYTTSIMH, M0 OyJIM BUKIMKAHI
peanisiMu BilfHH Ta MICIIBOEHHOI IIACHOCTI, — a caMe
Ha IIe!l Yac MPUNaialoTh POKH HOTO aKTHBHOI XYI0XK-
HBOI TBOPYOCTi. Y TBOPYOMY 1OpOOKY MUCHMEHHHKA
JIEKCHYHI OIMHMIII HA MTO3HAUYEHHS KOJIBOPIB (opMYy-
IOTh JIOCHTh YUCIICHHY T'PYIy 1 XapakTepH3yIOThCs
PI3HOPITHIM CEMaHTHYHHM HAITOBHEHHSM 1 PI3HOIO
CTPYKTYPOIO CIIOBOTBOPEHHSI.

UinkHe Micie y il CUCTEeMI MOCIIalTh Ti JIeK-
CEMHM Ha TO3HAYCHHS KOIBOPY, y 3HAYEHHI SIKUX
CIIOCTEPEIKEHO CYO’€KTUBHUN CHMBONI3M Y CIIO-
c00i BUKOPUCTaHHS iX aBTOPOM. Y KOKHOTO aBTOpa
€ ymoOleHa KOThOpOBa TaMa, OCKUTBKHA KOJIbOPH
BH3HAYCHO "THMH TIOCTIHHUMH, OPraHi3yIOYHMH,
LEMEHTYIOUUMH €JIEMEHTAaMH  ...HOCIIMH €IHOCTI
B YHCIICHHUX TBOpPaXx IM0OeTa, eIeMEHTaMH, 10 HaKJIa-
JIal0Th Ha 11i TBOPH BIAOWUTOK IMOETHYHOI O0COOUCTO-
CTi /.../ Tl €IEMEHTH BHOCATD IMUTICHICTD B iHIUBITY-
anpHy Midodorito moera" [4, c. 145].
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AHaui3 ocTra”HIX AocHiKeHb i myOsikaumii.
OnucoBi MOBHOT KapTHHHU CBITY, a TAKOXK BHBYCHHIO
IH/IMBiyaIbHO-aBTOPCHKOT KapTHHU CBITY MPH-
CBSIYEHO 3HAYHY KUIBKICTH JIIHTBICTUYHUX POOIT
(H. ApytionoBa, A. Bex06impka, T. Kocmena,
k. Jlakodd, Ix. Jlations, B. Macmora, H. Ciryxai,
JK. CokomoBchbKa Ta iH.).

Y JOCHiPKEHHSX MOBHOI KapTHHH CBITY OCO-
OJMBY yBary 3BepHEHO Ha BU3HAUEHHS MICIIS KOJIbO-
pOTIO3HAYEeHb Yy 3arajJlbHOMOBHIHM 1 aBTOPCHKiil Kap-
trHax cBity (P. AmimmieBa, A. Bacunesud, B. I'axk,
C. Hocosenp 1a iH.). OTIIsa] Cy4acHHUX JTIHTBICTUIHUX
JIOCITIJDKEHb Y cdepi MOo3HAYCHb KOIbOPY CBIAYUTH
PO CUCTEMHY OPTaHi3allil0 KOJIOPATHBIB Ha JICKCHU-
KO-CEMaHTHYHOMY PiBHI MOBH. AHAII3yIOYH CMUC-
JIOBY CTPYKTYPY Ta (PyHKITIHHI 0COOTMBOCTI KOJIipHOL
JIEKCVIKU HEOJMIHHO CJIi/1 3BaKaTH Ha €HICTh 1X CHH-
TarMaTUYHUX, TapaurMaTHIHHUX, €MiJUrMaTHIHIX
Ta KOHIENTYAIbHUX XapaKTEPUCTHK.

[Ipu Bcili pi3HOMAHITHOCTI POOIT 1 MAXOMIB 110
JOCTIJKEHHS] Ha3B KOJILOPY Y Cy4acHid JIHTBiCTHY-
Hii Haymi npobrnema mepenadi Koanopy 3acobamm
MOBH, SIK 1 paHilie, € akTyaJbHOI, OCKUJIBKU 3ald-
IIA€THCS HU3KA 1€ MAaJIOMOCIHIHPKEHUX HAMpsSMKiB:
(yHKI[IOHYBaHHs KOJBOPOHA3B Y MeXaxX iHAMBITY-
aNBbHO-aBTOPCHKOT KapTHHU CBITY, CUCTEMA 1 CTPYK-
Typa KOHIICNTY KOJbOPY B XyAOMKHIX TBOPaX TOIIO.

IlocTaHoBKa 3aBHaHHs. MeTOIO CTATTI € Xapak-
TEPUCTUKA KOJIOPEMH «70t» SK €IeMEHTY iHIUBidy-
aJbHO-aBTOPCHKOI KAPTUHU CBITY TUCHMEHHUKA.

Bukaax ocHoBHOro marepianay. Y KOpPOTKHX
onoBimanHsx B. BopxepTa, B SKHX HMPUKMETHUKOBI
KOJIbOPOHA3BH € OPUTTHAIBHUMH JIIHOBIMH 0CO0aMH
TBOPIB, OKPEMHUMH HOTO TIEpCcOHa)KaMH. AHaJIi3, TIpo-
BEJICHUH Ha JIEKCUKO-CTUIIICTHYHOMY PiBHi, CBITYUTH
PO HEaOMSKHUI MOTEHIIal TPUKMETHUKOBHX KOJIbO-
pOHa3B, 3a JOMNOMOTOI0 SIKUX MaKCHMaJbHO TOYHO
BiJIOOpa)kKeHO aBTOPCHKE CTaBJIEHHA /0 300paxyBa-
HOTO Y XyIOKHBOMY TekcTi. KompopoHasBamu Bif-
TBOPEHO CTaBJICHHS: MPUXWIIbHE, HECXBaJbHE, 3HE-
Ba)XJIMBE, IPOHIYHE, CApKACTHYHE, 3HEIliHIOBaJhHE
tomro. [llmpoka rama BKHMBaHUX KOJBOPOHA3B CBill-
YUTh BIJTBOPIOE OCHOBHI BUJM CHPUHHATTS, Cepe
SIKUX 00’ €KTHBHE BIITBOPEHHS MIHCHOCTI, Cy0’€K-
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TUBHE CIIPUIHSITTS aBTOPOM 300pakyBaHOr0 i cy0’ eK-
THUBHE CIIPUMHATTS MEPCOHAXKIB XyAOXKHIX peamii. L1i
CKJIQIHUKH YacTO MepeILTiTaloThCS, 10 XapaKTepHe
JUI XYIOKHBOTO crocoOy Tmepenadi MOii, OIHIN
MPEAMETIB, XapaKTEPUCTHILII IEPCOHAXKIB.

Bume ®xe 3a3Hauanocs, MO KOJIbOPOHA3BH
y aBTOpa TO3HAYEHI ITMOOKUM BIIOUTKOM €IOXH,
B SIKy BiH >XKHB 1 TBOpPHWB: BilfHa, KPOBOIIPOJUTTSI,
CMEpTh, CYLiJIbHE PYHHYBaHHS BCiX 3BUUHUX YCTOIB
KUTTS, 3HUINEHHS TPaJWIiNA, 3MiHA CTaBIICHHS [0
cebe, 710 JtozieH, 10 AepKaBH, A0 CBITY.

Yepgonuti € KOMbOPOM CIIEKTPY, HAOTHKESHUM 0
amMapaH40BOro, 0 3HAXOUTHCS HA MEXKi COHSTIHOTO
CIIEKTPY Ta SKUH CHPUAMAETHCA SK 3a0apBIICHHS,
o ONM3bKe 0 KOJIBOPY KPOBi, BOTHIO, COHIIS— rot
(uepsonuti). Lle onuH i3 MepIIMX KOJIBOPIB, SAKi cTana
po3pisHaTH monuHa. Moro etmmonoris csarae 8-ro
CTOJITTSA: TOTChKE raups, AaBHLOBEPXHBOHIMEIIbKE
rot Ta cepeJHbOBEpXHBOHIMEINbKe 7of. Ll kombo-
pOHa3Ba € CIMIBHOIO IS BCiX TePMAHCHKHX MOB:
B aHIIIMCHKIN — red, TOIUTaHACBKIN — rood, TaHCHKIH,
mBeAChKiM — rod. HasBa uepgonuii mMae cnimbHHMN
KOpiHb TaKOX B IHIIMX iHAOEBPOIMEHCHKUX MOBaX:
B JIATUHCBKIA —rubeus, ruber, rubrica ; B Tpelb-
Kilt — erythros, y canCKpuTi — rudhi, y CIIOB’ THCHKHX
TUTOBChKA — raudonas — ,,fuchsrot™ (pyouii), nono-
cKka, yecvka — rudy . Ilpsma xonipHa ceMaHTHKa i€l
MIPUKMETHUKOBOI KOJIbOPOHA3BU TOB’3aHa HacaMIIe-
pell 3 KoTbOPOM KPOBi (CeMa «KOIip KPOBi»).

3atikcoBaHO umcleHHE (YHKIIOHYBaHHS JICK-
CEeMHU rot Y BITBHUX CIIOBOCIIOIYYEHHSX HAa OCHOBI
MPSIMOTO  KOJNIPHOTO 3HAuYeHHS, SIK-OT: rote Rosen,
rote Kirschen, roter Mohn, rote Tinte, rote Lippen Ta
iH. KpiM BiacHe KomipHHX acoliaiiif, KoJIbOpOHa3Ba
rot (YHKIIIOHYE Yy CKJIali CTaJuX CIIOBOCIIOJNYK.
Ilelt MPUKMETHUK BXXHUBAIH JJIS TEpenadi KOIbOpy
IIKipYA B PI3HOMAHITHUX BIATIHKAX IIHOTO 3HAYCHHS,
HaNpUKIaa JJIs CTapoAaBHIX aMepHKaHIiB (iHIiaH-
1iB): paca (rote Rasse — 4epBOHOLIKIpHIL); TTOUEPBO-
HiHHSI WIKipU BiJ ynapy (auf rotem Leder sitzen), Bin
xonony (vor Kalte rot werden), BiJi BUIIUTOTO CITUPT-
HOTO Haroro (vom Trinken rot werden, eine rote Nase
bekommen), BHACIIJOK TIEBHOTO IYIIEBHOTO CTaHY,
SIK, HANpPWKIAJ, XBHIIIOBaHHS, COPOM’ S3JIUBICTH,
CMYTOK, THIB (er bekam vor Aufregung, einen roten
Kopf, wird rot bis tiber die Ohren, er ist vor Zorn rot
angelaufen; vor Verlegenheit rot werden). 3annakasi
04l TaKOX OIUCYIOTHCS SIK rot geweinte Augen.

Cromyuatounce 3 imMeHHuKamu Haar, Bart,
MPUKMETHUK 70¢f BUCTYIIAE Y 3HAYCHHI «PYyIHI»:
rotes (fuchsrotes, rostrotes, kupferfarbenes Haar).
VY cepennboBiuHiii HiMmeuuunni pyne Bomoccs BBaXka-
JIOCSI CHMBOJIOM HEBIPHOCTI: roter Bart — untreue Art.
Pynuit xomip Bojoccs 3aBKAM BUKJIMKAB HETAaTUBHY
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peaxIiito y JIIoAeH, 0 BiqoOpaXkanocs Ha CTaBIeHHI
JI0 PYZOBOJIOCHX — iX 4aCTO BBa)KaJIl HE JIUIIE HEBip-
HUMH, ajie i BiIbMaMHu, TUXUMH YaKIyHaMH, 32 110
BOHHM MiJIABAJIUCS TIEPECIIiAyBaHHIO Ta I[bKYBaHHIO
[12, c. 353-355]. 3 immoro x Ooky modapboBaHi
y 4epBOHE aMyJIETH Ta IPUKPACH 3 YSPBOHUM KaMiH-
HSIM 3aXHUIIATU BiJl XBOPOOU Ta TMOTAHOTO TOTJISY.
KomipHe 3HayeHHS NPUKMETHUKA 7ot TIPOSIBIIS-
€TBCS Y HU3LI TEPMIHOJOTIYHUX CIIONYK (YacTimie
y cdepi boraniku, 3000Tii, Teonorii): Rotel — ,,roter
Mineralfarbstoft™, Rotauge — puba, Ha3zBaHa 3a dep-
BOHUM KOJIOM HAaBKOJIO O4eH TOIO, sKi 3adiKCOBaHi
MPAaKTHYHO Yy BCIX NPOaHaNi30BaHUX TIyMauHUX
CIIOBHHMKAaX, a TaKOXX Y BIINOBIJHUX TEPMiHOJIOTi4-
HUX cjoBHUKax [3; 8;9; 10; 11].

Kpim BiacHe koipHUX Ha3B, 110 MO3HAYAIOTh YK C-
JIEHHI BIATIHKW 3a0apBIICHHS OO0 €KTIB HABKOJIHIII-
HBOTO CBITY, IPUKMETHUK 70f IEMOHCTPY€E YHCIICHHI
BUNAJIKU BKUBaHHS y MEPEHOCHUX (TOOTO HEKOIip-
HHUX) 3HaYCHHSIX. ACOLIaTUBHUN DSl KOIbOPOHA3BU
rot € U1 He HaPi3HOMAaHITHIIIINM — BijI BeJHnyi, Oarat-
CTBa Ta KpacH (MIPUHIIM Ta KOPOJIi IpUKpaIiamm cede
MaHTisIMH “‘mit roten Gewdndern‘‘) 1 bnarodects (omsr
BUIIOTO KAaTOJIMI[PKOTO JYXOBEHCTBA) JO JIFOOOBI,
eHeprii, FOHOCTI, ToYecTi (BiloMi JTIOU KiHO, TeaTpy
npoxosTh ,iber einen roten Teppich®) xutrect-
BEpIHOTO Hauaa. Bupakaiouu cBOi JyMKH MH CITiTy-
eMo ,,den roten Faden “. 11eit xomip HEPIIKO acoOIi0-
IOTB 13 JKOPCTOKICTIO (KOJIp KPOBi), PO3ITyCTOIO (aes
YEPBOHUX JIIXTApiB), TUSBOJIOM Ta IEKIOM. Baxko
HaBiTh yABUTH COO01 OLIBII CYNEpEewINBUN 32 CBOEIO
CUMBOJIIKOIO KOJIp, HiXk uyepsonuti [3; 8; 9; 10; 11].

VY «JlekcukoHi iTepaTypHuX cuMBomiB» I. Bytep
ta Y. SIk06 PO3MIALAIOTH 70t SK:

— CUMBOJI KUTTEBOI CHIIH Ta TIPUCTPAcTi (poxeBi
II1YKH, YepPBOHI I'yOM BKa3ylOTh Ha CBIXKICTh, aKTHB-
HICTb Ta MOJIOJICTb 1 TOMY Ha JIIOACHKOMY TiJli CUM-
BOJIi3y€e Kpacy. BomHouac Bxke y paHHIX JOICBKUX
KyJabTypax 7ot acormitoBaiacs 3 (apOoro KpoBi Ta
KOJTbOPOM BIMHHM Ta BOIHIB, sSKi 00OMa3yBalld TiJIO
CIIPaBXHBHOIO KPOB’F0, SIKA Maja HaJaTd iM CHIU Ta
MYXHOCTI;

— CHMBOJI IIPUCTPACTI: TiJIO 4acTo Oe3MOCePEaHBO
BUJIA€ HAIlll eMOIil Ta MOYYTTs, sIKi MeTaQOPUUHO
OMMCYIOTBCST BUpa3oM ,.Feuer im Blut“ («Borons
B KPOBi»);

— CUMBOJ cHiH: 0arato JaBHIX KyJAbTYp BipHIU
y PyHHIBHY CHJy BOTHIO Ta CHEKH, Yy 3aJIeKHICTh
JIIOIIMHY BiJI TEIJIA Ta CBITiA, a 3BIJICH 1 Bipa y OOxe-
CTBa BOTHIO Ta HEGECHMX CBITHJI. IX 300paxeHHs
OyJT y KOJIbOPi BOTHIO — 3 YEPBOHUMHU aTpUOyTaMH
a00 X 3 YEPBOHUM BOJIOCCAM. 3 TOIIUPEHHSAM XpH-
CTUSHCTBAa S3UYHUIBKI OOXECTBa JIEMOHIi3yBa-
JHCA 1 i YepBOHI aTpuOyTH BXKE OTOTOXKHIOBAJIHCS
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3 CHJIOIO 3714, YOPTOM. 3ToZIoM BHHO (KpoB XpHCTa)
[oYaIy IPUHOCUTH Y JKEPTBY 1 YePBOHUH Bke HaOyB
CaKpajJbHOIO 3HAYCHHS,;

y SKOCTi CHMBOJY TPOMAJICHKOTO NMPOTHCTOSHHS
BUOKPEMIIIOETbCSA SIK TPU30B 110 OOpoThOM (uep-
BOHI LIANKK MiJx 9ac ($paHIy3bKoi peBOIONii Ha0Y-
BaJIM PEBOJIIOIINHOTO 3HaueHHs). Lle kosip mparmopy,
10 OTOTOXKHIOETHCA 3 peBoIoIicro. KomyHizMoM:
«UEepPBOHUMH Yy TIOBOEHHI POKH HAa3WBAIH COIli-
aJI-A€MOKpaTiB, MPUHAICKHUX 10 YEPBOHOI apmii.»
[12, c. 353-355]

V cBoemy «Buenni npo xomip» M.B. Tete nucas:
«YepBoHMII CHpaBise€ BpPaXEHHA CEPHO3HOCTI Ta
JIOCTOTHCTBA 3 OTHOTO OOKY, aJie 3 1HIIIOTO — OJIar0BO-
JIHHSA Ta MpuBadIUBOCTi. [5, 332].

VY mposi B. bopxepra ¢ikcyemo uncieHHe BKH-
BaHHS KOJIbOpOHa3BH 1ot (55 BxuBanb — 16,2% ycboro
Kopmycy Koiopem). Lleit mpuKMeTHHK € OHUM 3 Hail-
O1LTBII BXUBAHUX KOJIIPHUX MPUKMETHHUKIB y KOPOT-
Kiit mpo3i B. Bopxepra, 1mo, Ha HalTy TyMKY, CIIPH-
YMHEHO YacOM HAITMCaHHS TBOPIB — Mepiof] BiiHU Ta
nepuri noBoeHHi poku. [Ipeacrasnennii Haiimommpe-
HINIMMH CEMaMHU-acoIlialliiMU: KPOB-BiiiHa-CMEPTh/
JIF000B, IPUCTPACTB.

Haiibinpmr y)xuBaHa B aHaJIi30BaHOMY Marepi-
ai KoJopeMa 7ot HailuacTillle peami3yeThest B ceMax
«KpOB», «BOTOHB» 1 HaOyBa€ HOBOTO CHMBOJIIYHOTO
3HauUeHHA — ceMa «BiliHay». Lle sBuIe MU BBaXxaeMo
MPOSIBOM  1HIMBiTyaJbHOTO aBTOPCHKOTO CBiTOOA-
YCHHS i CIPUIMaHHS KOJIbOPIB, CBOEPITHAM aBTOP-
CHKHM KOJIipHUM HeoJorizMoM B. Bopxepra, y domy
W TmomsArae CcyTh BioOpakeHHS 1HIWBIiAyalbHOT
ABTOPCHKOT KOJIIPHOI KApTHHU CBITY MMCHbMEHHHKA.

I'epoi TBOpiB MUCEMEHHHKaA TIepeOyBalOTh y BUPI
BOEHHHX i 1 MOCTIHO 6auaTh KPOB Ta CMEPTh, 1HII
MEPCOHaXKI BIATBOPEHI y CHUTYyaIlisfiX, IOB’S3aHHAX
3 KpUBAaBUMH HACIIIKaMH BIHU y TIEpIITi TTOBOEHHI
poku. lle mosicHroe oueBUAHUN BUOIp I1i€1 KOIBOPO-
Ha3BU 3 OMVIALY HA HAO1LIbII OMKPEHUH acoliaTHB-
HUI MapKep KOJIOPEMH 70t — «KOJIip KPOBD».

B omoriganni «An diesem Dienstag» royos-
HUW repod TakoXK BASTHEHHWH aBTOPOM y YEPBOHHMU
mapd. Jleremant Emepc, BimpsmkeHUN KoMaH-
IyBaTd POTOIO, 3HIMAaE 3a IMOpaJOI0 Maiopa CBil
YepBOHUI mapQ, KOMU 3aJIMIIAE MicLe CIyxO0H (...
wurde Leutnant Ehlers zum Bataillonskommandeur
befohlen. Sie miissen den roten Schal abnehmen,
Herr Ehlers) [6, c. 311]. MaOyTs HEBHIIaIKOBO
y TBOpPi HOBHW KOMaHIWP POTH TaAae BiJg BOTHe-
MAJBHOTO MTOCTPLITy B FOJIOBY HICIIS TOTO, SIK 3aIAII0€
uurapky (,,Er steckte eine Zigarette an...Da schoss
es)[6, c. 311]. Axmuro Opatu 10 yBary, 10 YSPBOHUM
KOJIip SIK CHMBOJI KPOBI Ma€ MariqHy CHiTy, TO CMEpPTb
Enepca € macminkoMm i€l MariqHoi CHIH.
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[IpuKkMeTHHKOBa KOJIOPOHA3Ba 4€p8OHULL BHUKO-
PUCTOBYETHCSI MTUCBMEHHHUKOM 1 SIK CUMBON GillHU —
KapTUHH 3pYHHOBAHMX MICT 1 CiJI IOMEKOBaHi 3 Kpo-
BOTMPOJIUTTAM B 0OSIX — Take 3HAUCHHS YEPBOHOTO
KOJILOPY (IKCYeEMO y JIESKUX OMOBiTaHHSX.

B omnosiganni «Im Mai, im Mai schrie der
Kuckuck» iineTbest mpo kpusago-uepsori 3ami3HUYHI
BaroHW, 10 B HUX iIyTh MOJIOMI COJJAaTH Ha BiHY
( »...und die blutroten Waggons stanken nach Vieh,
denn wir hatten Menschen an Bord®) [6, c. 234].

VY xopotkomy omoBiganHi «Die Katze war im
Schnee erfroreny kibka coiaar 3a HaKa30M KepiBHHU-
[TBA IIMANIOITh CEJ0 Ta MOKUJA0Th Horo. [licus
COJIJIAT 3aJIMIIAETHCS BEJIMKA YEPBOHA IUIsAMa — «Es
war ein hdsslicher roter Fleck» [6, c. 177], sixa
€ KOJTbOPOM I1aJIat0uoro cena (ceMa «KOJIip BOTHIO»),
110 Oy710 3HMINEHO BifHO0. CeMa «BIHHM) KOJIOPEMH
rot y MOBOTBOPUYOCTi bopxepTa TiCHO IepeTTiTaeThes
3 IHIIUMH CeMaMH, sKi 3adiKCOBaHi CIIOBHHUKAMH,—
«BOTOHB» Ta «KpoB». [HIIMIT 3aci0 0Opa3HOCTI — uep-
60HULl ONIBELb CIYrye OQIlepOoBl JJisi HAaHECCHHS
NiHii Ha reorpadiuHy KapTy. Y TBOpi ONMUCAHO IO
OITHOTO 3 BIHCHKOBUX KOMAHIHPIB, SKHHA y SIKOCTI
cynni 3acymkye ceno (y Wil cuTyamii — TOYKy Ha
KapTi) 10 CIaJeHHs, Y TaKuil crocid BiliHa acoIlito-
€TBCS 13 CyIOM HaJl JIIOIbMHU, a TeHEPaJIH — 3 CYIJISIMH.

VYV apamarnynomy TBOpi «Draussen vor der Tir»
yepeoHUll TIPUPIBHIOETHCS TIIBUIIIE 10 CEMH «BIHA»
B emi3ofi, e bekMaHH B po3MOBi 03ByYy€ TOIKOB-
HUKY CBOIO MpIilO, PO3IOBifarouu coH. JIBi 4epBoHi
CMY)KKH Ha BilicbKoOBiii (hopmi (Oprokax) € xapakrep-
HUMH O3HaKaMH{ FeHEpajbChbKOi BiIICHKOBOTO CTPOIO:
JIOJMHA, [0 BAATHEHA B IITaHW 3 YEPBOHHMH JIaM-
nacamu, € reaepaiom (,,Und das Blut lduft in zwei
breiten roten Streifen an seiner Hose runter, daf;
er von weitem aussieht wie ein General Wie ein
General! Ein fetter, blutiger General!“) [6, c. 120].

[NonstTa «BiliHAY y ’eci B. bopxepTa 1ie OinbIie
3arOCTPIOETHCS, AJKE 4epeoHull KONip B HIM € 1Ie
i cuMBOJIOM cMepTi (Ha BIIMIHY BiJ TPaguIlifHOTO
YOPHOTO KOJBOPY). 300pakeHWH TeHepasl i3 dep-
BOHUMH JIaMIIacaMd Ha INTaHAX AacOLHIOEThCS 3i
CMepTI0. Y Takuil crocid aBTOp HaMaraeThCsl MOKa-
3aTH, [0 Ha BiliHI HIXTO HE € 3aCTPaxOBaHUM BIiJ
CMEPTIi — Hi IPOCTi CONAATH, Hi 3BUYANHI TPOMAJISTHH,
1 HaBiTh TeHepanu. Ilepem mureM cMepTi BCi € piB-
Humu: «Heute als Strassenfeger. Gestern als General.
Der Tod darf nicht wahlerisch sein» [6 c. 148].

B onoinanni «Die lange, lange Strafie langy npu-
KMETHHKOBY KOJIbOPOHA3BY Ye€pEOoHuil TIOB’SI3aHO 31
cMepTio. CMepTh, KiHETIh KUTTS CHMBOITI3Y€ YepBOHA
TUTSIMA, STKa 3aJTHIIIAach Ha OpPYKiBIIi, KOJIH ITepeiXann
cobaxky (,, Hund hebt Bein Baum Seele Hundetraum
Auto hupft noch Hund pupt doch Pflaster rot Hund
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tot Hund tot... ) [6, c. 246] A xanmo0a 3a monerIiMu,
ITOXOPOHCHUMH y OpaTChKiii MOTHIJII BiITBOpEHA
B. bopxeprom B 00pa3i MaTeprHCHKHX OYeH, uep-
sonumx Bin cmi3 (,,97 Frauen, rotiugige Frauen...)
[6, c. 248]. JleittenanT Dimiep MOBCIKYAC 1 BCIOIU
MiJ] 9ac CBOTO MapIly OauyuTh 3aIUlaKkaHi ¥epeoHi o4l
(,,Uberall die roten rotgeweinten Augen*) [6, c. 250]

Bomnowac y daktuarHOMy MaTepiaili — KOPOTKiH
mpo3i B. Bopxepra ¢ikcyemo Takox iHIII CHMBO-
JIYHI CEMHU KOJIBOPOHA3BU rof, TaKi, K <«IIOOOBY,
«palliCTb» «IPUCTPACTBY», «IIACTSI», «ICKPaBIiCTbY,
10, Ha Hally JAYMKY, HiITBEPIXKYE CBIIOMUI BHOIp
aBTOPOM CcaMe€ TaKoi KOJIIPHOI O3HAaKH IS Iepeaadi
KOHIIETY «BilfHaY.

Jlesiki KOTbOPOHA3BH Y KOHTEKCTI JEKIIBKOX OIT0-
BiJJaHb NMCbMEHHMKA BXKUTI Ha KOHTPACTI J10 3arajib-
Horo 6e30apBHOTO (OHY: YepBOHUI mapQ, YepBOHUI
narmip, 4YepBOHE CBIiTJIO, YepBOHI ryou. Binbip mux
KOHTPACTHHUX, aHTOHIMIYHHX CEM KOJIOPEMH rot TIIe
BHpa3Hilie, muOIle MiAKPECIIoe TaKk 3BaHy YSABHY
«TIpipBY» MiX 0OJNEeM, CTpaXXTaHHSM, KPOB’I0, Kax-
JMBHUMHU peajlisiMH BiliHU Ta JII000B 10, IACTSM, Pafi-
CTIO, MUPHUM XHUTTAM. OTKe, BUKOPHCTAHHS MHUCH-
MEHHHUKOM CEM <JTI000B» 1 «IIPUCTPACTH» KOJIOPEMHU
rot € aBTOPCHKNM ITPUHOMOM — BKa31BKOIO Ha KHTTE-
CTBEpAHY HO3UIIII0, IKOIO XapaKTePU3YIOThCsl KOPOTKI
onosinanus B. bopxepra: 1roau npogoBKyOTh KUTH
Ha/i€I0 Ha [acBe paJicHe MaiOyTTsl, He3BaXKaloun
Ha CMEPTb, OiJib, HE3TOAH, KPOBOIPOIUTTS BOEHHUX
POKiB, BOHH 37IaTHI BiTIyBaTH JIIO00B, IIACTS, a OTKE,
KHUTTS HE 3racae, BOHO MPOIOBKYETHCS.

YepBoHuii mapd 3ycTpidaeTbcss B JBOX OIIO-
BimanHs B. bopxepra. €nuna piu qna Tima 3 «Die
Krihen fliegen abends nach Hause», sika B HbOTO
3aJUIIUIACS, CHMBOJI3y€ JIOMAIHIM  3aTHIIOK,
3rajKy Ipo BTpaucHe. ABTOPOM OOpaHW caMme Iel
KoJIip mrapda 3a]11si BAKOPUCTAHHSA XYIOKHBOTO TIPH-
oMy sICKpaBoi TUISIMU Ha cipoMy ¢oHi OyTTS repois
TBOPY. Rot/uepsonuii -1ie acouialis 3 KOXaHHSIM, sIKe
BiH TOTOBH TMOAApyBaTH KOXaHid, K BiH Hopapy-
BaB il cBiil map@. — B XymoHbOMY KOHTEKCTI BOHA
Ii/UKHUBIIEHA aBTOPOM €MOLIHHUMH IPUKMETHUKAMHI
ACKpasutl, padicHuil, meniuil, Waciusuil, Yymmeeuu
ta iH.: ,,0ha, deinen schonen roten Schal!“ [6, c. 41].

[MucbMeHHHK 3rajye «4epBOHUN mapd» i B omo-
BimanHi «An diesem Dienstag®, xo4a KOHTEKCTY-
aIbHE HABAHTaXXEHHS i€l KOJIBOPOHA3BH TYT BXKE
inme. Jlefitenanty Enepcy HakazyroTs 3HATH mmapd
(acomiaris 3 KOTBOPOM KOMYHI3MY):“Sie miissen den
roten Schal abnehmen"“[6, c. 187]. IHma repoins,
¢pay ['ecce, papOye ryom, Koiam po3noBiae HOBUHY
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PO CBOTO YOJOBiKa, SKUM TpPU3HAYCHUN KariTa-
HOM. BoHa BiguyBae HECTpUMHY pPaJiCTh Bix Ili€l
HOBHMHH, a TOMY XOY€ TAKOX BUABATUCH SCKPABOIO,
PaJiCHOIO, TEIUION, NIACTUBOI (CMMBOJIIYHI acoIli-
arii 3 Y4epBOHUM KOJBOPOM, 110 3a(ikcoBaHi y Oiib-
IIOCTi CIIOBHUKIB), TOMY # BHUKOPHUCTOBYE UEPBOHY
ryony nomany (,,Frau Hesse hatte sich die Lippen
rot gemacht“).[6, c. 190]

UepBoHMI BXUBAETHCS OTXKE UIA MO3HAUYCHHS
mr000B1, a Takok K cuMBod Hazmii. TiMm acoriiroe
noOadeHuil HUM y BOJII KJIANITHK YE€PBOHOTO Tarepy,
SKUH TaK BHUIUIAETHCS Ha OJIAKIO-CIpHX XBHIIAX —
«ein rotes Papier, ein lustiges rotes Papier auf den
bleigrauen Wellen“» [6 c. 41] — 3 cBOiM uepBo-
HuM mapdom (,,Ich hatte ja nicht anderes. Nur den
Schal) [6, c. 41]. Ta uporo pasy 1 crorajy Hagio-
I0Tb HOMy TOUyTTs Oe3BHXoxi, amke Jlimo Bimmo-
BICTH B3a€MHICTIO Ha MOTO KOXaHHS JIMILIE TOI1, KOJIU
Y HBOTO 3’ SIBJIATHCS TPOIII (Ha IIOBKOBI maH4oxH). Ta
e MPaKTUYHO He3AiHCHeHHa yMOBa AJ1s1 0€30MHOTO
Bosomroru Tima. OnHak yepBoHE CBITIIO («Rotlichty)
Bi Oapkaca, sike Hajae iMJIi 4YEpPBOHOrO 3abapBs-
neHus («Aber dann stotterte eine Barkasse ...vorbei
und ihr gespriihes Rotlicht verkriimelt sich zitternd
in der Hafendiesigkeit. Und das Gediese wurde rot
fiir Sekunde. Rot wie mein Schal...“» [6, c. 43]),
JIa€ HAJII0 HA HOBUM JEHb Ta MOXJIMBUM I10YATOK
HOBOTO IIACITUBOTO HTTS, XO4a 1 ¥ MPOIUTUB Bla-
Jeyuinb. BigmamuBes, K 1 Hagisg Ha koxaHHs 3 JIino
«unendlich weit ab vertuckerte die Barkasse...»

Take BXXUBaHHS KOJIPHOI JICKCUKH Y TTPO30BHUX TBO-
pax i ’eci B. Bopxepra € XxapakTepHOI0 0COOIMBICTIO
HOT0 NUCHBMEHHUIBKOTO MOuepKy. BBaxkaemo Taky
OpUTiHANBEHY TEXHIKY KOHTPACTHOTO <OKOHTIIIOBAHHS
KOJIbOPaMH, TaK 3BaHy «KOJIPHY aHTUTE3Y», IPHHOM
«IACKPaBOi TUISIMM» Ha 3arajJbHOMY TBMSHOMY TJi
BCBHOTO TBOPY OCOOJIMBICTIO BiATBOPEHHS IHAUBIAYalIb-
HO-aBTOPCHKOT KapTuHU CBIiTY B. Bopxepra (,,S0 rot, so
rot wie Himbeerlimonade auf einem weifsen Hemd. ...
Bis an den Mond, den wieffen Mond...wenn die toten
kommen, die limonadenbefleckten Toten. ) [6, c. 122]

BucHoBkn. Amnanmiz Marepiany JOBiB, IO
B IHAWBIOYyaJbHO-aBTOPCHKIM KONIpHIA KapTHHI
cBiTy B.Bopxepra 3araipHOMOBHa JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHA IpyIia KOJIbOPY 3a3HA€E MEeBHOI TpaHCcpopMarlii,
MTOTIOBHIOIOYHCH aBTOPCHKUMH KOMIPHUMHU HEOJIOT13-
MaMH, SKi (YHKIIOHYIOTh SIK BUKJIFOYHO y BIIACHOMY
KOHTEKCTYaJIbHOMY OTOYE€HHi, a TaKOX 1 SBISIOTH
co000 IHJMBIAyaJIbHO aBTOPCHKI BINTIHKOBI KOJO-
POHIMHU, SIKi YACTO BTPaYalOTh KONIPHHHA KOMITIOHEHT
3HAYCHHS.
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KaHouoam QinonociuHux Hayx,

doyenm Kagedpu auneniticoxoi inonozii ma niH2600UOAKMUKU
3anopizvroeo HayionanbHo20 yHigepcumemy

Y cTaTTi po3rNagaeTbCsa CTPYKTYPHUIA BUMIP @aHrMOMOBHOrO niHreoeTuyHoro koHuenty JUSTICE ta o6rpyHTOBYOTLCS
MeTOOroriYHi 3acagm noro aHanizy. MeToro 4oCnigKeHHs € BUCBITNIEHHSI 0COBNMMBOCTEN BHYTPILLHBO-CTPYKTYPHOI OpraHi-
3auii aHrmomoBHOro niHreoetuyHoro koHuenty JUSTICE. Matepianom gocnigxeHHs € nekcukorpadiyHa penpeseHTauis
nekcemu justice y AecaTv NPOBIAHWX TIYMaYHWUX CIIOBHMKAX aHMMIiNCbKOi MOBM Ta AaHWX NiHrBicTuYHOi 6a3n WordNet 3.1.
Y HaykoBil npaui 6ynm 3acTOCOBaHi HACTYNHi MeTOAW OOCHIMKEHHS: NEKCMKorpadiyHuA, CeMaHTUKO-KOTHITUBHUIA, KBaH-
TUTATVMBHWIA Ta CTPYKTYPHWUIA aHani3. BctaHOBNEHO, WO AOCHIMKEHHS CTPYKTYPHOMO BUMIPY KOHLIENTY nepenbayae BUCBIT-
NEHHS AOro KOTHITUBHOIO 3MICTY, LLO B CBOIO Yepry nepeadavyae BU3HAYEHHS KaTeropianbHOi peLliTki Ta KoHLUEeNnTyanbHoi
MaTpuui, SKi € XapakTepHUMK ANs KOXHOI 3 noro napuen. Okpema yBara npucBsideHa Kopensiuii TepMiHiB «igeanisoBaHa
KOTHITUBHa MOAENb» Ta «napuernay, a TakoX «KaTeropis» Ta «KOHUENT». 3a3HavyaeTbCs, Lo KaTeropis BUCTyNae cemaH-
TUKO-KOTHITUBHUM CTPWXXHEM KOHLIENTY, Ha SKMI HalLapOBYOTLCA NEBHI KYMbTYPHI, akCionoriyHi Ta iHauBiayansbHo-AeTep-
MiHOBaHi pucw. lNpoBedeHnin aHania JO3BOMSE HAroNOCUTK, L0 B OCHOBY KOHLENTYanbHOI MakpOCTPYKTYpy MoKnageHa
KaTeropianbHa peLuiTka, sika CKNagaeTbes i3 By3niB Ta NIOMYHUX BiAHOLWEHb, ki iX 00’eQHy0Tb. By3namu Takol peLlitku
BUCTYNatoTb KaTeropiarnbHi 4JOMEHU, SKi 3a CBOEIO NPUPOAOIO € rinepoHiMamMu aHanisoBaHoro KoHuenTy. ®yHkujeto kaTero-
pianbHOT peLwUiTkM € yrpynyBaHHS CEMaHTUYHOTO HanoOBHEHHS KOHLIENTY, Sike NpeAcTaBneHe Moro KOHLEeNTyanbHo AOMEH-
HOK MaTpumueto. KoHuenTyanbHa MaTpuusa penpe3eHTye CEMaHTUYHE HaMOBHEHHS KaTeropianbHOi peLwiTki, TO6TO BOHA
BKNovae B cebe KoHUenTyarnbHi JOMEHM, sIKi NOKNageHi B OCHOBY 00’ekTuBaLii 4OCNi4KyBaHOrO KOHLENTY. AgepHi pucu
HanbinbLl BaroMux KOHLENTyarnbHWX AOMEHIB cknagatTb cemaHTuyHui npototun JUSTICE. CemaHT4Ha BaromicTb KOH-
LienTyansbHOro JOMeHy € NpsiMO NPOMOPLHOK YaCTOTHOCTI MOro akTyanisadii. 3a3HavyaeTbCs, WO CEMAHTUYHWIA NPOTOTHN
KOHLIENTY MiCTUTb €TarloHHi 03HaKW, siki BUCTYNaloTb MEBHOI0 CUCTEMOIO BiANIKy AN KaTeropusauinHux Ta KoHuenTyanisa-
LinHUX onepauin y pe3ynbraTi Skux (heHOMeHN HaBKONULLIHBOTO CepedoBuLLa MOXYTb BT YCBIZOMNEHNMM SK TAKUMK, AKi
Hanexatb koHuenty JUSTICE, abo Takumu, siki AOMy He Hanexatb.

KntovoBi cnoBa: JomeH, kaTeropianbHa peLliTka, KOrHiTUBHA O3HaKa, KOHLUeNnTyanbHa MaTpuus, CEMaHTUYHUIA Npo-
TOTMM.
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